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I g e n !
Deák Ferencz dicső müvéhez 

Hű rendületlen a magyar.
Szivébe’ vágyat többre érez,

De többet immár nem akar. 
Kiegyezésre készen állunk

S mérlegbe kardot nem vetünk.
Igen, felséges jó királyunk!

Igen, miniszter-elnökünk!

Megválasztottuk im, a Házat,
Mely békés egyezésre kész.

Kezünket nyújtjuk — s mily gyalázat!
Okölt mutat a, bécsi kéz.

De az okosság a mi várunk,
Engedni illik hát nekünk.

Igen, felséges jó királyunk!
Igen, miniszter-elnökünk!

Hogy több lesz egy-két százalékkal 
A kvóta —- úgyis tudjuk azt.

Ha majd ezért dühöng a szélbal,
Mi túlkiáltjuk a panaszt.

De mig mi Bécs kedvébe’ járunk,
Bécs szitkai alatt nyögünk.

Igen, felséges jó királyunk!
Igen, miniszter-elnökünk!

Kár szüntelen azon vesződni,
Hogy: csak mi adjuk meg magunk! 

Kár, hogy a Habsburg trón előtt mi,
És csak mi —  gyanúsak vagyunk. 

Kár, hogy az is csak a mi kárunk,
Ha bontja Bécs, mit mi kötünk.

Igen, felséges jó királyunk!
Igen, miniszter-elnökünk!

Igen! A tisztességes vásár
Két félen, és nem egyen áll.

Minden hiába, míg a császár 
Túl, Bécsbe', rendet nem csinál.

Hiába van készség minálunk,
Hiába hajiunk, görnyedünk . . . .  

Igen, felséges jó királyunk!
Igen, miniszter-elnökünk!

Deák Ferencz dicső müvének 
Csupán e nemzet nagy hive.

De Bécsben összeesküvének
S ma ing Deák Ferencz müve. 

Mi valami csodára várunk
S tűrünk, amig csak tűrhetünk. 

Igen, felséges jó királyunk!
Igen, miniszter-elnökünk!

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? A z  ó-budai nép­
párti jelö lt peticziót 
akart benyújtani a vá­
lasztás ellen. D e nem 
hogy ezer forintot sem 
tudott letenni, hanem 
még egy-két Jcreutzerlt 
sem.

? Draskóczy megbu­
kott Bimaszécsen a pót­
választáskor. N eki ez 
ja j de fáy.

? Sárközy A uré l komáromi főispán a K lapka- 
szobor leleplezési ünnepén pobárköszöntőjében úgy 
emlegette a királyt, m int aki a magyarnak »példát­
lanul megbocsátott«. Úgy látszik: egyre megy, akár 
Sárközy,^ akár Borközy a beszéd.

? O-Budának néppárti jelöltje még mindig man­
dátumról énekel. Valóságos Kreutzerl-szonáta.

yVlŰFORDITÁSOK,

Sixtus — látod ? — Conzertprogramm: 10 ltr. =  hang­
verseny, grammonként: 10 kr. — Schiedsgericht* )=  macska- 
pecsenye. — Laktanya =  báli terem — Corinthus — esett Ugrón 
Gáboron.

*) Sicz-Gericht ? Iszonyú ! Sicz !

Megy ez, mint minden a világon — 
Megy ám, de csak egy ideig! 

Türelmükért már is csodálom 
A trón és Bánffy híveit.

De aztán az lesz bár halálunk,
Deák művétől megszökünk.

Igen, felséges jó királyunk!
Igen, miniszter-elnökünk!



November 22. 1896. B O R S S Z E M  J A N K Ó .  3

Manéberen.

Kapitány ur Bánffy. M egállj baka, oda ne lö jj! A zo k  o tt  sz in tá g  a m i e m b e r e in k !



T ű n ő d é s e k

SeijjPensteiner Solomontól.

O Pinkász Spitzbrust jüte 
o Nósze Baumwollhoz, adná 
ez ü neki külcsün száz florínt. 
Mikar meklátot ütet o Nósze 
és észrevet o szegéngységt oz 
orczán, elibe szolodto és fül­
ke j  ebált : »Oz isten haztati- 
gedet ide! É n  is éppend 
hazád okortom meni, hód kér­
jem tüled kétszáz florínt kül­
csün /« És nodjokat sopánka- 
dik ozon rojto, hojd ü (o 

Baumwóll) tünkre von menve, ho nem tód elüteremteni 
oztot o üszegt. Otóljáro o Pinkász kiveszi o bogyelá- 
risbul oz otolsá tiz florínt és ododjo neki, sokhud ne 
holjon üfüle o nojd ponoszkodást. Mikar elmed, o 
Nósze neveti o morkábo bele: » N ü ! Elül odjon ulcsón 
mekszobodóltam!« —  Okerát idj selekszi oz ausztrák 
reichsrath. Fülmonjo nekönk o vámszerzüdést, mert 
érez, hojd mink okorjunk neki fülmandoni. És mink 
mit selekszönk ? Oz otolsú garasonkot ododjonk, sakkod 
o szamszéd snpánkedását ne holjonk.

®  0  Poldi Schimmelrapp, omi Egreze'bo vatta 
ed szegéngy szobó, ozon ponoszolkodto mogát, hojd o 
mesterség nodjon roszol med. Fagja ü leni ed hardár 
o Bodopestbo. Ólig valta hardár o Bodopestbo, kezdte 
jú l meni o szobóknok. E s mikar mente megintele 
viszo o szobóságbo: jü t o kiáletás és megintele brilejánt 
üzletet sinálták o hardárak. Hát elkeserölte és égiszben 
viszo mogát vonolto mind o két faglolkazástal. Épend 
igy oz Ogron areság is. Mikar valta o fögetlenségi 
pártbo, o klerikáloknak ötöte ki jú  o dalag. Ozetán 
lete kierikái, és o fögetlenségi párt sinálto jú  üzleteket. 
Sakhod obo nem hosonlodjo mogát o Ogron areság o 
Poldi Schimmelrapphó, hojd ü (o Ogron areság) nem 
ünkéntesen vonolta viszo mogát, honem ütet vonulták 
viszo. Honem ozér o Ogron areság mondát nélkül is 
faltot o régi Üzleteket.

O 0  Jómele Schlappmaul valta o edházfi o 
lodángyi izroélit küségbe. Éd olázotos, szegéngy üreg 
zsidú. Edczer ütet o nojd hidek idübe küldi ki o 
Májer Flaus élejárú o szamszéd folobo. »Hiszen bar- 
zosztú hidek von o országúton /« —  »M ars!« mondto 
o elejár ti. —  »Jú von !« felelte o Schlappmaul. »É n  
medek. De oszmondom, ho oz úton mekfodjok, nekem 
sémi küzüm hazá!« —  0  nojdhotolmok kívánják, hojd 
o szoltán oreság sináljan refarmt. 0  szóltán vono- 
kodjo mogát. Megintele rámenek o nojdhotolmok és 
már moston nem kivártak, de küvetelnek o refarmt. 
»Júl von!« monjo o szoltán. »Sinálam refarmt. De 
ho engimet o ifjó-türükük elsapják, sémi küzüm hozd!«

O Igazán molatságas dolog! 0  rómoi pápo irtó 
ed szép levélt o Menelik sászár oreságnok, omibe oz 
alasz hódi fogtokot ogyáljo o júságábo, ereszen ükét 
hozo. Omire rá o Menelik sászár viszoirto o pápá­
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nők ed szép levélt, omibe oláirto o nevit: » Menelik 
császár, a Juda nemzetségbill.« Tehát o hotolmos orol- 
kodó nem zsenirozo mogát o rómoi szent otyo elüt oz 
üvé szegéngy héber üseivel? Oszposz o lepöldvárusi 
Mendi-likok! Ezek o sárgo-czipüs nodságos oreságok 
szemlátemást mekpokodják o baldogsáktul, ho volo- 
meljik zsentri oreság tévedést szimeláljo és kürüsz- 
téngynek ükét nézi, ovudj eképen komplementiroz nekik: 
»Uraságodon igazán nem látszik meg, hogy zsidó/« 
Pedeg dehod nem látsztk! Inkáp látszok én ed 
főispán, mint o lepöldvárusi oreság ed kürüszténgy.

Az én dalaimból.
Én és a kortesek.

Panaszkodott nékem 
A  minap sok kortes: 
»Csak minden öt évben 
Jut píz, zene, bor, szesz.®

Á cs i! — mondok nékik, 
Sorsa rosszabb sokkal 
Ki egy élten végig 
Izzad —  fázik — koplal. 

*
Húsos fazék veszedelme.

Ha Éhenbeőggh Pranczi, 
Koroghy ur meg én 

—  Ez az országszerte híres 
három legény -— 

Liberális párton kapna man­
dátumot :

Szegény Bánfly, néked az 
volna fátumod. 

Kiürülne menten az a húsos-fazék . . .
Jó hogy e nagy csapást elháritá az ég.

*

Auxcsis.
Malákném azt susogta,
Hogy érttem él s eped;
Oszt’ átölelt titokba —
No ez már élvezet.

Én azt feleltem néki,
Hogy engem is gyötör 
A  szerelem, az égi,
S megcsókolt. — Ez gyönyör.

Mondá: nincs vágya semmi,
Egészen boldog ő ;
Ám én susogtam: enni 
Szeretnék, drága nő !

Kalbászt adott a lelkem 
S kérd: »Győzöd? Ennyi ni!«
Én hirtelen lenyeltem 
És ez volt menyei.
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Apró hírek.
0 Nagy a kvóta-stajgerolás az egész monarkiában. 

Ausztria már fel is mondott Magyarországnak.
*

*  *

4 Travesztáczió. M iko r Bánffy D . bárót 
Agliardi és jó pajtásai szuttyongatták: akkor a nem­
zeti önérzet nevében azt követelték Bánffytól, hogy 
mondjon le. Bánffy a költővel együtt énekelte:

Lemondani, lemondani,
Könnyű néktek ezt m ondani!

Most pedig Badeni és Lueger együtt szuttyongatják 
Bánffyt. A z osztrákok oly őrült követelésekkel állanak 
elő, hogy a nemzeti önérzet azt dörgi Bánffy fü lébe: 
»A  kereskedelmi és vámszerződést mondjad fel Ausz­
triának !« Bánffy pedig erre igy furulyái:

Felmondani, felmondani,
Könnyű nektek ezt mondani I 

**  *

©  Luegerék mégis csak nagy magyar-falók. De  
ha nagy magyar-falók, akkor egyék meg Zichy 
Nándort, Asbóth Jánost és páter Lepsényit, hogy 
legalább a magyarnak is legyen egy kis öröme.

**  *

$ Asbóth János ur belépett a Zichy Nándor gr. 
néppártjába. Eddig csak a párt fejetlen, most már a 
tagok is fejetlenek?

*
*  4c

'V1 »Korotnai Bánffy Dezső.« E z t a czimet adja 
az »Alkotmány« a miniszterelnöknek. Pedig sokkal 
jobban megilletné e czim a mi klerikális bandánkat, 
mely egykori kegyes jótevőik nyakáról leszedve a 
Wertheim-kulcsot, azoknak nemes czélra hagyomá­
nyozott százezresei közé furakodik és iskola-alapitás, 
kórház-épités helyett a néppárti szegény-legények 
között osztja fel a szólni és tiltakozni nem tudó halott 
hagyatékát.

** 4c
0  Hegedűs Sándor czikket ir t  az osztrák párt­

viszonyokról. Badeni gróf urnák nem tetszett ez a 
hegedű-szóló. Pedig ezt a hegedű-szólót az egész 
magyar közvélemény , kisérte. A  bécsi kontrázás csak 
emelte hatását.

*4e 4<

í  A repülő gépre megint jó idő kezd já r n i : 
minden nap akad ember, aki feltalálja. Csak egy a 
h ib a : utólag mindig kiderül, hogy egy kerék meg 
van bomolva —  a feltaláló ur fejében. -

**  *

2 Mégis furcsa, hogy Sándor király épp akkor hagyja 
el Belgrádot, mikor édes atyja odautazik. Yagy csak ilyen módon 
bir a megpumpolástól menekülni?

*

A  A her von Lueger nem akar velünk kiegye­
zést kötni. Pedig mi nagyon szeretnék megkötni.

*4c 4c
(T A Klapka szobor leleplezése a legszebb rend­

ben folyt le egész a Sárközy főispán ur beszédjéig. 
E z a tisztelt ur azt talá lta mondani, hogy a király  
immár megbocsátott a nemzetnek. Dehogy is úgy! 
A  két fél közt igen is volt affaire, de azt elintézték 
lovagias utón. A  felek azután kibékültek. A  lovagias 
ügy befejezéséről szóló jegyzőkönyvet egy bizonyos 
Deák Ferencz irta  alá. Bocsánat-adásról olyan kevéssé 
volt szó, mint bocsánat-kérésről. Sárközy urnák azon­
ban megbocsáthat a király az ilyen beszédért.

**  *

&  Hol az igazság ? H a  a magyar kormány csak­
ugyan minden eszközt felhasznált a választásnál s csak 
azért, hogy a megnövekedett pártta l Ausztriának min­
den követelését megszavaztassa, mint Ugronék á llít já k : 
akkor mit piszkolódik Lueger ur ? H a  pedig Luegerék 
förmedvénye és a magyar kormány ellen való kiroha­
nása az ő szempontjukból jogosult, akkor meg mit akar 
Ugrón ? A k i a mi ellenségünknek az ellensége, az nekünk 
talán inkább jó barátunk? Ugrón talán a magyar 
kormánynak se olyan nagy ellensége, hogy ezt akczep- 
tá lja .

4e4e 4c
©  A főpolgármester öröme. A  főváros közgyű­

lésén az interpellácziókat az ülés végére akarják  
tenni, hogy a város-atyák több időt fordíthassanak a 
fontosabb ügyek elintézésére. Legjobban örvend ennek 
Ráth Káro ly  főpolgármester, m ert a hivatás-szerű inter­
pellálok sohasem szoktak az ülés végéig ott maradni 
s igy az öreg ur hamarabb juthat majd el este a 
dzsentri-klubba. A z öröme még teljesebb lenne, ha 
az interpellácziót egyáltalán levennék a napi rendről.

*4c 4c
X  Egy ismeretlen jótevő 20,000 ftot ajándékozott a sze­

gény gyermekkert-egyesületnek. Ez az ur is aligha volt a lefolyt 
választásoknál képviselőjelölt.

D i á k  i s m e r e t e k  t á r a .
Terjeszti Bukovay Absentius.

—  A z idei gólyák nenj 
hoznak, de visznek.

—  Csak egy pár hajadon 
gólya példát ne vegyen az 
alm a-m ateren!

—  Elbuktam  a politikából 
és a közjogból. A k ár a Timon 
professzor.

—  A  Sághy papa hall­
gatói elhatározták, hogy, mint 
a bécsi bursok, ők is hor­

danak sipkát. A  formájára nézve is megegyeztek. 
Háló-sipka lesz.
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Z F o l G z n i s i .

J—i M —r Ámbár tüskés rózsa-nyelem.
Gyere Gabi, viczölj velem.
Az illatja jó  humor tán —
Ne nézz no rám oly m og-orván!

V—n Q r. Ebugattát! Megyek is hát,
Föl is szedek egy kisafát,
Vagy —  mert úgyis programmunk vót — 
Ezt a nehéz, görcsös bunkót!

A Juczi szobalány,
Sreklikös v ilá g !
A z embernek ég fele áll a 

flizurája. Nem is hinném, ha 
az újságba nem olvasnám. Hogy 
egy szobalány ilyenre legyen 
kélpes! A  megholt nacsságátul 
elrabolja a pénzt!

Jaj, Török Lina, Török Lina, 
de szégyenbe hoztad a fala- 
miádot, meg az egész szoba­
lányi hölgyeköt!

Egyébb se köll a nacsságáék- 
n a k ! M ost kezdődik a zsurolás, 

zsurvikszölés. Többet ér nekik minden plemiérnél. 
M ajd  já rja  a trics-tracs, hogy aszongya: Egyik se 
jobb a másiknál. Egyik nagyobb trampnyi, meg

slampnyi, meg miszmencs a másiknál. K ilopják az 
ember szemit. M á r meghalni is fél az ember.

H iába biztatom, hogy haljon meg csak bátran 
a nacssága, én ugyan egy ázlógos gyémántér se 
maradnék egy szobába a nacsságával, ha mög tetszene 
neki halni. Mondom : hogy hiába mondom, csak 
tovább simfel és kibeszéli az embert.

Jaj, Török L ina, Török Lina, hogy eladtad a 
szobalányságodat! Muczigos péndzért adtad el. M ert 
m ár mink téged soha be nem fogadunk a társal­
gásunkba.

N e akadjon czuplinger, aki helyet szőrözzön; 
kvártélyos asszony, aki befogadjon ; a Buzelka kitagad­
jon, de még a »Cserebogár« is kimarjon.

Péndzért vétkezik, aki péndzért vetkezik. Még 
annál is hitványabb dolgot cselekedtél. F u j tejfel!

Nem  is szeretek erre a szégyönre gondolni. 
Inkább gondolok arra  a szerelmes históriára, akit 
szinte az ujságlapok rovaraibul olvasok:

A  spanyol herczögkisasszony ü nacssága szere­
lembe esött egy piktor legénnyel, aztán, amint nálunk 
otthon a, faluban szokják mondani: »Te az enyim, én 
a tied. Ásó, kapa válasszon el bennünköt!«

A  gazdag herczögkisasszony megszökött a sze­
gény piktorral.

De nagy ereje is van a szerelemnek! H a  ecczer 
az azt m ondja: m uszáj! —  akkor se herczögség, se 
bildungosság.

A m it szerelemből vétenek, nem is vétők az. Én  
is mögbocsátom, mög a világ is, mög utoljára még a 
nacsságos herczögi tata is.

Ebben a szerelmes dlámában is jádzott szelepöt 
a szobalány. E z hordta azokat a palfémos rózsaszinü 
leveleköt, am it először a kebelükbe szoktak rejteni, 
azután elbújnak a legféreesőbb helyre, azután kive­
szik, azután megcsókolják, azután megint eldugják, 
mög előveszik, százszor is elolvassák.

A z ilyen m ár nem delogár a szobalánynak. 
Ilyenkor a legdrágább vázát is szabad elejteni, mégse 
szidják ki érte.

A  herczögkisasszony magával vitte a híjséges 
szobalyányát, aztán Olaszországbul Londonyon, Ábád- 
zián, Is iin  át elmentek Yelenczébe. A z  utolsó stáczió 
Róma. H a  már it t  volt a herczögné, akkor majd 
megbocsát neki a tatája.

’sszusom, milyen utazás e z ! J a j , csak neköm 
adna az isten olyan kisasszonyt. D e megböcsülném! 
Szöknék én vele a világ végire is!

H a  elgondolom, hogy az az elegányos herczögné 
hogyan bomolbatott bele abba a szimpla piktor­
legénybe, csak egy magyarázata van annak hogy: 
hejh! . . . hamissak az férjfiak!

C i c l o p a e d i a .

Anna — ha akarna. —  Barátnő —  apácza. — 
Hagyma —  végrendeleti összeg. —  Uras =  a fér­
jes nő. _________
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High Life.

C e je u d i .

K rrics i dear, 
H u rr á k ! Fülig  

vagyunk! Fourrés 
jusque-lá.

Veszett run 
volt, őrrü lt já ­
ték. Huszonegy s 
mégis fucs. H á l-  
berrczelv-szábád- 
elv. Voltunk rou- 
ge, s lettünk noir. 
Aus is’, gar is’. 
Rien ne va plus.

Ferbliberrális, 
demágőgös, demo- 
krratzig állapo­
tok.

Bánffy á többségi cormagnolet já rrjá . 
Becsipett a sikerrtől. N á  já  —  m árr á 
Verresm árrtl is mondjá á prrincz H ám - 
letbán: »Plud isz a psunderer szaft!* 
E b ’n drrum.

Drrum  bum ! Dob és puská. Liczitáczió 
és hálál. Ib errá ll liberrál. Zsidó pair-schub. 
Főrrendibázálók. Láczi grróf per scbub 
visszá. Exclusif m int exclubif. Bébácle in 
népparrtibus infidelium. D a  lieg’n mer. So 
steht’s, brriaderrl!

Poor count F e r rd l! Pedig mondtám n ek i: 
toison sans boisson, poison. H i t t  á cap- 
lanokrrácziánák. Archidupe Ferrdinánd. 
V árrá tlán  kecskemeteorr leütötte. A z  ő 
időjósai számárrák. Noow ? —  Oaprimetből 
Capribá. Tömjén blaui dunstjá után kék 
bárrláng. Trrosthupfen á csodátévő for­
ráshoz. Aloiirdissement soulageant. (P in  
beit bei R r r i t t !) Count N ickle-M oz utáná. 
Pápárrul pápához, há nem segit á kirrá ly- 
bivás! So san mir.

K iállítás bezárrvá. ’t  is a p ity ! Sok vi­
déki mauserrl á corsorrul evaporated. R rá - 
gyogó bugyogó (Fontaine lumineuse) dry.

N á  —  ván egy kis kárrpótlás á Párizsi 
Mulátóbán. Original G rille  d’ Égoűt á 
Bullierből, és L a  Goulese. Vigászverrseny 
annyi detriment után. D u ! . . .  áz a G r il le ! 
A m it mutogát, áz sok. De ámít a mou- 
vement rrápiditásávál megment, áz még 
több.

És innen áz O rrfeum bá: gn’a qu’un 
pás de gráce. A u  grand rendez-vous des 
reines, placard de C héret-Fárrágó! Olym- 
pusi est! W h a t a n ig b t! Amélée de plaisirs 
et de peines. Krrics, quel lisabonheur, 
látni ezt á fes kirrályásszonykát! M eg tud­
nék érrette halni, de csák á la dóm Se-

bastian —  hogy látnám á temetésemet. V ivre  por la reyn a! De  
elég ebből a portugallimathiasból.

H m ! Nágyon kezd pirrosodni á kék-vérr. Bourboni liliom ­
szál egy p iktorr gomblyukábán. Kissé elvirrágzott b á r r . . .  de á tő, 
ámelyből kihájtott, errős. N á , há nincs Pbilippchen, á Focbi 
festő is lehet Vielliebchen —  caramba!

A  Vigszinházbán premiere —  sietek. Egy párr árrányos 
szinpádi mauserrl. Még farouche. á kálitká. De májd befogjuk.

Népszínház pás mon goűt. Örrökös jus primae donnáé —  
nélkülem.

Ciao! Yours trully
7V\/ .
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Vlk Podje’brád ur Áporkán.
(Mutató a „ J a n ib b !“ ,  Mokány Berczinek 1897-re szóló naptárából. Meg­

jelent a múlt héten.)

János gazda. —  Nem tóm mitévő legyek ezzel a lúval. Se nem 
eszik, se nem iszik.

V. P. —  Barátom, alig ha tudok segíteni a bajon, mert én inkább 
szarvasmarha-, mint lódoktor vagyok.

F ő t i s z t .  R e b  M .e n á k e m  C z i c z e s z b e i s z e r
szörnyű átkozódásai.

— 0  Dono holámoi 
fozionálják te fülüted!

—  0  herr fűn Bér- 
czy kopetángy oreság 
ledje 0 tied júntotó 
otyád!

—  0  dakter Ka- 
rotnoi ledje tetűled o 
házi arvos!

—  Menje teljese- 
disbe 0 tied otolsú 
kivánságad!

—  Kiinyürügjenek 
te íreted!

— 0  kültű szerinte : ledjél te szeretve 
mind 0 vérpodig!

—  Nyógodjál te ed Mauthner-féle meleg- 
ádjbo!

—  Ledjenek világasak o te otolsó pür- 
czeid!

— 0  temetésed otán bizonyomosodjon te 
rojtod be, hojd igenis: von fültámodás!

—  És bizonyomosodjon te rojtod be, hód 
igenis : o csalánba sakodjon beleöt o ménkű!

—  Jovitsoiiok tigedet mek!

f e j e t l e n s é g 1-

Ugrón is megbukott, Zichy Ferdinánd is meg­
bukott. íg y  született a két fejetlen párt.

H a  van olyan sas, amelyiknek egymagának két 
feje van: lehet olyan párt is, hogy a kettőnek sincs 
,egy feje.

K étfe jű  sas és fejetlen párt valamelyes rokon­
ságban levő állatok. A  kétfejű sas is azt vijogja 
Bécsben, amit a fejetlen pártok üvöltenek itth o n : 
Luegerék ugyanazt panaszolják fel, amit Ugrón Grábor.

M ely ik  fogja m ár most hatalmába keríteni 
Magyarországot: a kétfejű sas-e, vagy a két fejet­
len párt?

A  fejetlenségnek megvan a maga haszna: sem­
m iért se fáj a feje, nem köll senki előtt fejet hajtania.

De hogyan fog majd a két fejetlen párt szóno­
kolni? H á t majd hasból beszélnek. A m it különben 
eddig is megcselekedtek.

És honnan fog az Ugron-párt tüzet köpködni, 
ha nincs feje? H á t  már az megint az ő dolga, hol 
adja ki a belé szorult tüzet.

Fületlen  gomb.
—  Hihetetlen . . .  de mégis va ló : Az ép ember addig él, 

ameddig a karja!

Páter Poyedálik Hyacintlras
n ép p árti térítő  a ty á n a k  m eg je len ései.

Bonum mane domine specta- 
b ilis ! Szeretnim ólam szipem 
inekolnyi, agar Blahani ű milto- 
saga; ha igy tudnám, minyar el- 
inekolnam, hogy nen aludtam zi- 
czaka egy órát. Nen egy iczaka, 
k it iczaka! Nen k it iczaka, há­
rom iczaka! Tenap elüt nap 
elüt gyüzedelem-ürülizsbe voltam 
Bobróba. Ólam zabagujt csap­
tuk, hogy Nyamesztoba izs elha- 
latszota, hogy gondoltag: kan­
torai veszekedi kantorai, vót lu- 
teranus tót hunczutal, aki riszeg 
eszivel a Kosuthnag akarta iljent 
kajabalnyi.

Ruzsa-czukerkakbul izs ződ borovicska-likürbül 
csinyaltuk I Szmaykal zurasagnak krampampulit. Ig e tt  
láng mint a tűz, izs úgy ituk, nyaltuk, ükülükel zosz- 
to lt vertünk, izs boldog vig notazasba papucsot csap- 
tung fel plafondra izs döngetünk padimentumot, mint 
feldindulazjs. H e j Janó, tiszi slovák, ja k i répa, nye- 
bojsza ti od ulha. Pegyig sag nigyem voltuk: a Szmaykal 
zurasag, a Maskula plibanus, izs dominiumbul Zab-,
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ravolábul inspektor adjunktus Pospisil, kineg torkaja 
rigi jordány trombita Jerikobul.

Negyedik pedig, credeat mihi domine spectabilis, 
ha kereket benem csavaritják izs : istemugyse nen 
tudok visza ra  emlikeznyi magamat.

De had sokolgatjunk ming kibvizselűt íirfiak, 
zaszonykak egyformán — ne tesig elmenyi draga 
aranyos Nassaga, sémi iletlemsiget nen elmondanyi 
fogok, ambarbator naturalia s a tebi —  sag anyit 
mondok, mindenit esze-visza nyaltag, faltag, 5zs ü mar 
kenyergete, hagyanak aba, mert szidül sok puszilká- 
tul izs, atmoszferátul izs. Szoba maga vóta ólam, mint 
dohozs hordo.

Sag az bene kár, hogy nen igy vóta zegisz 
tót országba. Se stoleczi nyitranszki, se trencsenszki, 
se liptanszki. Teb egyebet sém i! F u c s ! H iaba  lar- 
mászták; hiaba meg r ik tá rt vertik; hiaba agyőm zsan- 
dart iitö tik ; hiaba sok hazat gyujtogatak. F u c s !

R ig i kutya tót herczegek: Tarnoczky, Szulyoczky 
csinyaltak nagy mestersiget, hogy egyszer ráijesztetik. 
Szegim totocska akor azt se nen tuta, hol neki vám 
labaszara. Megiszik kupicza palenkat akar ki neki adja, 
aztam elmegy. Nen marata sag a Kubina, sag a 
Juritsa —  pegyig az is sok, sok kupicza, kóstálta.

H ád  a Tyirnába hogy jártuk?
Nyikorginyi plibanozs mondot aztat, hogy Zemer 

Kornyel urasag nagyom becsületes ur, ü tüle íismerüs, 
sajta szajabul halota zigiretet, hogy csiszta mandá­
tumot sag elfogadja. Szipem izs k irte  aztam; plibanozs, 
mikor megvalasztotak, hogy a züvi tótok nem gyitik, 
had abdikalja nipartnag. Igaz, hogy Zem er urasaga 
nem megharagudta, sag szipem mosolgataj izs kirte  
plibanust, mutasa nyéki iletlemsigeket, izs bizomositsa, 
akor fogja regtenyibe abdikalnyi. M ondok: fiskális 
mijeng partbul elrontot mindent. A z ta t nekünk 
beszilte, hogy mieng szegim tótokat nem elakasz- 
totak valasztazsba, hanen maguk szip csendezskin, 
lasam, egyenkint elmentik, migor ütet nen látak, 
izs elfotyták, mint bor fazikbul, mikor feldüli. Sag 
nen jo ilem fogatlan prókátor! A z ír  ha valaki M on­
dok, nen muszáj nyéki minyar lenyi igaz-mondok. 
No mar mosd ebül Zem er ur se nen tehettye tebet —  
megim sag mosolgata. Látam . Jó úr az, k irek alasam.

Hanem  azir, domine spectabilis carissime, ur 
maradok szavamba. Huszomegyecskit be nyomtuk 
partunkbul. Hogy a k it tuczet kilegye, mig aztat 
a harmat kiszoritjunk. Hiszem mar izs tebel vám egy: 
a Zasboth tekintetezs ur, akineg tudvalevekipem úgy 
se nincsen neki feje. hód kiszorulta Ferdenándor főnyö­
günk helete nagyon alkalmatos partéi nyögnek. Gfyé- 
zedelem vígre nálunk lesz. Ólam bizomos, mint hogy 
Nacsaga elhivatja engem vacsorára ara, kever ludra, 
m it Juliska oda kivel temkedté, mikor idegyiten. 
Látam, kireg alasam, hogy tartót kis kövérke labaszara 
alata. Szinigetünek otanag ja rja  szemi, ahum kel, 
mondja rig i proverbum.

M ig  hatra volta három tot-valasztazs ■—  akarog 
mondanyi pot-valasztazs. De ha nen mosd sikerulta,

máj sikerülni fogja, merd Bicsbul meritung fris erűt, 
ha it  elkopta. Ez ólam bizomos —  Muczkonag se nen 
ólam bizomos pispek-siveg. K á r, hogy hirezs alfél- 
varost úgy kieste rig i dicsesigbul. Hej, pedig magam 
húztam ketelet harangtul toromba, hogy ne beszapa- 
nyozhasanak nemezs szip varozs abrazatyat istemda- 
gadó pogám kibvizselüvel. De leolvadja mig varozs- 
hazarul vazs Árpád, mint ólom katonacska melegbe. 
Tudung mink izs v ihart vetnyi, szelet produkalnyi.

A  Yaczon megmondtam vin suszternak: mirje 
fejelizs-csizmat anak a riviszneg labara, ki igaz lel­
keket menyorszagba csonyakaltatya. Nize meg jól 
laba-uját. Pap ha kerm it leüti egyszer, izs kerme meg 
nen vakulja, hanen szip virágos nyöl neki —  rigi 
babona tartja , pispek lesz abul. üg y  ám, suszter!

Duna-Patajarul nen is beszilek. G yeliilt ja rta  
forsponton amin gyite, de fuvarozsnak nen volta 
hatara a naturális kereszt rapingalva, hanen melin 
hordozta. A  gyelült jó l magat irezte uj koszton, mert 
odhom csemert kapta mar kozmas lángostul; a zuszodi 
paprikát izs jóban bevesz gyomraja. Mindegy neki 
volt: fele be, fele ki, mig izs marad valaki. A z  egy 
nagyom derik ur, kirem alasam.

Nunc ad m ajora! Sag nyics több ólam var­
megye, m int mieng varmegye: a Szala varmegye. 
Rogo: qui bene distinguit, bene docet. Nen a Nagy 
Pál, nen a Deák Ferencz, hanen ez a Forintosok 
varmegyája. Oh, idezs ideális Göcsej, hol mindem- 
kineg szamara vám fa Szálába. H a  zegyib nyics, ad 
eszit hozaja istemke.

M ir t  nen izs lipte föl spectabilis ? Kibvizselűnek 
megtetung vóna. Nen izs ír i mar az a Deák Ferencz, 
se az a Kósút sémid.

Hoznak a leveskit. Asztalhoz rekommendalom 
magamat.

F u r c s a :

ha élő ember szívtelen 
» egy kitűnő férfiú elmerül 
» vadász medvével néz farkas-szemet 
» egy jó  újság lappangó (mármint pangó lap)
» egy bíró vagyontalan 
» egy plébános a saját szakáidra dolgozik 
» egy mathematikus beszámithatlan állapotban van 
» valakinek a lábát kezelik 
» a 67-es számú komfortáblis 48-as 
» egy rabbi az O-Testámentumot keresztül olvassa 
» a magyar tót-ágast áll 
» egy kom isz-árust becsuknak 
» a fekete néppártiakat leginkább fehérnépek támo­

gatják
» egy tánczmulatság páratlanul jól sikerül.
» ha gyilkosság elevenséget hoz az újságba 
» a bölcsész: szamár 
» a tűzoltó olthatatlan szerelemmel ég 
» a »csöndös« mellett lármáznak.
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_ A _  v é s z j e l ,

(Mutató a „ J a m b ó !“ , Mokány Berczinek 1897-re szótó naptárából. Meg­
jelent a múlt héten.)

K alau z. — Itt történt a vészjelzés 1

Hölgy. —  I t t ! Ez az ur az alagutban megcsókolt.

K alauz (az úrhoz.) Tehát ön húzta meg a vészjelzőt!

Objektív ellenzék.
Budapest, 1896. április 25.

I. R abszolgaság.
Bizanczi kort élünk. A z emberekből ki­

halt az önérzet. Csupa szolgából áll a világ.
Megdöbbentő az a meghunyászkodás, 

melyet uton-utfelen tapasztalunk. Különö­
sen Ausztriával szemben valóságos lakájok 
az emberek.

Tessék megnézni a kormány félhivata­
losát, a »Nemzet«-et. M ajd  belé szakad 
szegénynek a dereka, akkorákat hajlong 
Ausztria és az ellenséges érzületű Badeni- 
kormány előtt.

H ja , nincs többé meggyőződés!
II. V ásott kötekedés.

Budapest, 1896. nov. 15.

No még csak ez k e lle tt! A  kormány fél- 
hivatalosa, a »Nemzet«, leczkézteti Ausztriát 
és ugyancsak oda sistereg Badeninek. Hege­
dűs Sándor szembeszáll az osztrák reak- 
czióval; Oajári Ödön pedig fölemelt fejjel 
beszél Badenive 1.

M i lelte őket? Nincs nekünk itthon 
elég bajunk a magunk dolgával?

M it  avatkoznak ők Ausztria dolgaiba ? 
Ne csináljunk magunknak ellenségeket!

I t t  volna az ideje annak, hogy Bánffy 
úr rendet csinálna és megtiltaná Gajári 
és Hegedűs uraknak, hogy meggyőződései­
ket fitogtassák.

M i jó lábon akarunk állani a mi osztrák 
szomszédainkkal.

„A HALOTT PÉNZE".
B.ÉMSÉGES eset tartja  izgalomban a fővárost, 

az országot, a világot. K i  mer már ezentúl nyugod­
tan meghalni? A  halottak megfordulnak sírjukban. 
Üldözi a boldogtalan boldogultakat az a gyanú : hátha 
őket is megrabolta a hűtelen halottkém ?

Szerkesztőségünk lázas munkálkodásban dolgozik 
a késő reggeli órákig, csakhogy a közönségnek leg­
messzebb menő várakozásait kielégithessük.

Főtudósitónk egy hét óta nem hunyta le sze­
mét, két hét óta nem feküdt ágyban, három hét óta 
nem váltott inget: annyira foglalta el a nagy ese­
mény. Enni is csak úgy eszik, hogy m ialatt maga ír, 
.egy szedő gyerek tolja a szájába a falatot.

Nem kiméltünk költséget és fáradságot, hogy 
minden irányban megfelelhessünk lapunk jó hírnevé­
nek. Tizenkét kipróbált saját különünk mellé alkal­
maztunk tizenöt bejáró reportert, úgynevezett k i­
befutókat s huszonegy hordárt, akik a hir szállításában 
segédkeznek.

A  szenczácziós esemény elől ki nem térhetve, 
vezérczikkirónk hat hasábon tárgyalja

A halottrabló orvos
ügyét. B.endes tárcza-iróink elméjök világitó mécsesé­
vel különböző irányban világosítják meg az esetet s igy

A halott pénze
nem lesz holt tőke. A z egész emberiségnek része lesz 
benne csekély 4 krért. Sőt holnaptól kezdve

A párbaj-orvos
czimmel regény is indul meg lapunkban. E  müvet, 
mely bővelkedik álomrabló fordulatokban, három éj­
szaka alatt rótta egybe szerkesztőségünk összes sze­
mélyzete.

Addig is kérjük olvasóink szives elnézését, hogy 
ezúttal csak 11 hasábos tudósítással szolgálhatunk.

*
* *

A rémséges esemény.
M in d já rt tudtuk, hogy a rendőrségnél valami 

nagyra készülnek, mert nem közölt semmi h irt a 
sajtó-iroda. Első kiküldött tudósitónk kiderítette, hogy
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Bérczy Béla
rendőrkapitány ur valami sürgetős ügyben elutazott. 
0  szokott Selve-szigetére is utazni, a poszkiszliseket 
is ő szokta nyomozni.

Hova utazott Bérczy kapitány?
Megtudtuk nemsokára, midőn visszatért és 

vele jö tt
Török Lina

aki tudvalevőképen dőri illetőségű szobalány.
Dör.

K i  ne ismerné a hires bünper révén neveze­
tessé vált helyet? Egyik tudósitónk szerint Somogy-, 
másik szerint Ugocsa-megyében van. De ez mellékes. 
A  fő az, hogy a tettes megvan!

A megidézés.
Bérczy Béla a következő idézést állította k i :

Idézés.
Or. K o r o t n a i  Á rpád Budapest,

Holnap reggel 9  órakor jelenjen meg 
hivatalomban, különbeni elövezettetés terhe 
mellett.

B. B.

továbbá
Az orvos megjelenése

valamint
A meglepő fordulat 

A vallomás
és végül

A megtört bűnös
már ismeretes tegnap esteli külön kiadásunkból.

A bűnös neje
amint a megrendítő csapásról értesült, siró görcsöket 
kapott, azután elájult és mindez ideig nem tért magá­
hoz. Három  kiküldött tudósítónk a legnagyobb gond­
dal ápolja, hogy az első pillanatban, amint magához 
tér, meginterjúvolhassák.

A bűnös otthon.
A  beismerő vallomás után haza eresztették. A z  

orvos a Muzeum-körüton b ir garszonlakást. Ám bátor 
már a negyven évet meghaladja, eddig még nem 
nősült meg. A z összes cselédsége egy bejáró takaritóné.

Legszemesebb külön tudósítóinkat küldöttük a 
bűnöshöz, megtudni tőle: m it szándékozik vallani a 
vizsgáló-hiró és a törvényszék előtt? Szándékozik-e

ép eszét megtartani ? H o l szándékozik a telet tölteni 
és mihez fog kiszabadulása után ?

D e  a bűnös konok csökönyösséggel tagadta meg 
ezt a csekély szolgálatot a nyilvánosságtól és tudó­
sítóinkat egyszerűen nem fogadta. Azonban jö tt

A két detektív
hogy szemmel tartsák a bűnöst. K ikü ldött tudósítóink 
Kemény Simonhoz illő elszántsággal ruhát és fegy­
verzetet cseréltek a két detektivvel és most már 
megnyílt előttük az ajtó.

A bűnös lelkiállapota.
Detektivnek öltözött tudósítóink most már közel­

ről . megvizsgálhatták az orvost. Eleinte mogorván, 
szótlanul ült. De ifjabb Claquehates Frigyesünk tréfás 
anekdotáival jobb kedvre derítette. Elm ondta a többi 
közt ezt a még ismeretlen adomát:

»Akasztani vitték a Csingilingi Jóskát. Ú tköz­
ben kérdezi a mellette ülő B á li Jánostul:

—  Ugyan kérem, micsoda nap van ma?
—  M a  bizony hétfő van.
—  H étfő?  N o ez a hét is szépen kezdődik!«
A  többi adomával, rajzokkal diszesitve, Nagy

Karácsonyi Ingyen Mellékletünkben kedveskedünk m. 
t  előfizetőinknek.

Öngyilkossági kísérlet.
Szemes tudósítóink észrevették, hogy az orvos 

el akarja magát emészteni. Idősb Claqueliutes F r i ­
gyesünk hozzálépett s kivette a kezéből a mérget evvel 
a szóval: »Még ne, kedves doktor u r ! Olvasóinknak 
még szüksége van az ön életére. Egy hét előtt nem 
szabad meghalnia!«

M ig  ezek történtek a,z orvos lakásán, többi 
tudósítóink se pihentek.

A z egyik kihallgatta, m it szól ez esethez

Kuczora Flórián úr
a Muzeum-körut 29. sz. háznak mestere, és az ő 
élete párja

Kuczoráné.
M ind a kettő nagyon terhelő vallomásokat tett 

az orvos ellen.
Másik tudósítónk, aki nagyon jó l tudja, hogy 

ilyen bünperben nélkülözhetlen: ama bizonyos

Egy fekete ruhás ismeretlen asszony
fölhajhászásába fogott, és hogy nem siker nélkül, 
arról holnapi szenzácziós híreink tesznek tanúságot.

M ai számunkat aggódva zá rju k : váljon elmond- 
tunk-e mindent elég részletesen és megfeleltiink-é kel­
lően közönségünk ízlésének és követeléseinek.

*

A  külfölli sürgönyök rovata tér szűke miatt kimaradt a 
mai számunkból.



12 B o r s s z e m  J a n k ó . November 22. 1886.

Dicsdol. C S O D A B O G A R A K .
— Excellenz Fáik Miksára mondja Sp. I . öschmeretesch 

hozophió és tscholádapa. —

116!? mandtam már oztot hojd, 
Legjop lap o „P e s te r  L loyd “ .
S liojd a legjop pablec/.iszta 
Macc F á ik , oz már régen tiszta.

Hojd lia M a x  F á ik  czikket ir, 
Lesz irángy-tű o papír.
M a x  F á ik  czikke, ongyi szent, 
Mindig nodjon excellent.

S liojdha M a x  F á ik  referál,
Omit maiid — oz ecczer áll ! 
Modjorarszág őröl onnok,
Oz asztrákok bojban vonnok.

Mit M a x  F á ik  mand, ongyi szent: 
Oz ed szóig excellent!
Sopán okkor megliaraxok,
Ha nem hallom o F á ik  M a xot.

(Jnóta-kérdés — oz nehéz,
Kiill is okoz sak, sak ész.
De, hojd M a x  F á ik  fejtette mek, 
Álláspoutonk már mást remek.

Kéczer ketű nem kilencz —
Let ma M a x  F á ik  Excellencz 
Üdvözölök szivbiil itt mást 
Volóschágosch belschü titkascht.

Ki vált mindig excellent,
E xcellen z  let, ongyi szent. 
Ürveudezem rojto méljen,
M a x  F á ik  éljen, éljen, éljen !

Krétai alkotmány.
Spongyát rá !

A l H - d .

— Nono! —
(P. Hirl. nov. 8. sz.)

Egyetem et
végzett önálló, független fiatal ember ismeretség hiányában oly 
müveit fiatal ember barátságát keresi, kivel hetenkint néhány 
estét együtt tölthetne. Csak nem ánonym válaszok kéretnek 
»Önzetlen* czim alatt a kiadóhivatalba 17791

*

— Névjegy. —

Gólya Mari
oklev. bábasszony.

ZERKESZTÖt ÜZENETEK^

s egyebeiket nem tartjuk 
Gy. Ha kedves ön előtt a

Yszprm. Nem elég vilá­
gos, de meg erősen helyi 
érdekű is. —  R. s. Apró 
dolgokat érint elég ügye­
sen. De a szinéBZ hölgyeket 
és urakat s az ő színpadi 
bajaikat, szerep-görcseiket, 
csodálatos önbámulásukat 

elég érdekes dolgoknak. —  Bncsk 
szabad pálya, ám kövesse. De ne 

előbb, mig nem került elébe az a másik »Szabad pálya«, mely, 
mint jól se jt i: könyv. Még pedig jeles. Ez a Werner E. regénye. 
A  modern szépirodalom e kiváló termékének átültetését nyel­
vünkre, örömmel köszöntheti, mert magas szinvonalu olvasmány. 
A  századvégi eszmeforrongás közepett, mely a regényirodalom­
ban is annyi különösséget szült, Werner realista a legszebb 
értelemben. Tárgyát napjaink életéből meríti, alakjai vérsze­
rinti gyermekei a mi korunknak s küzdelmeik a mai társada­
lomnak küzdelmei. (Az Athenaeum kiadása.) — Bellicosus. 
Kard ki, kard ! Lássuk a hat vágást. Bár mikor : szívesen. —  
B. D. A  hivatalos nyelvnek vannak ilyen csodabogarai. A  M. 
P. ur »17 éves nötelen tanonczánál« különb legény az a 16 éves 
urfi, aki, mint olvashatta is a héten: megházasodott. A törvény 
életfogytiglan tartó börtönre és hivatalvesztésre is Ítél. Ebbe 
nemcsak a bűnösnek, de nekünk is bele kell törődnünk. —  
Mtysfld. Ex toto aliquid. —  R. J. (Lussingr.) Intézkedünk. 
A  nagyurnak hódolatunkat. —  L. A. Egyecskét. A másikat 
már elátkozta főt. Cz. M. ur. —  S. A. Csak egy nappal kaptuk 
volna e lőb b ! Ó, az a pósta ! Meglehet, hogy az egészet 
megmenthetjük még. —  Catnllus. Érdemes az átdolgozásra. —  
P. (»Nagyreményű újszülött*.) Azt a piszkos lapocskát 
jó társaságban nem emlegetik. A  beküldött kivágványból meg­
értjük, hogy Z. Férd. bábasszony szoknyájának hátulsó zsebé­
ben az a fötisztelendő ur voltaképen kristály. Kristálytiszta 
humor, melyen az ő kedves olvasói nagyot épülhetnek. — T. F. 
Segítünk. — Englshm. Hogy P. legyen a védője, annyit tán 
mégsem érdemelt a boldogtalan. A  kitűnő kan-kanos hazafinak 
méltán küldte ezt a je lig ét: »Early to bed, early to rise«. —  
F. Gy. Hiszen jó. Az a pap ám küzdjön a coelibatus mellett. 
Csakhogy aztán az a nőtelenség ne jelentsen többnejüséget. —  
Anonymus. Tov. —  „  Viszhangok". Jó versikék. De ezt a fajt 
nem műveli a »B. J.« —  Egy olv. Már olyanoktól, akik a 
könyvvel bánnak, több tudást követelünk, mint amennyit a 
»budpsti könyvkötő-segédek segély- és önk. k.« az ő felhiyójá- 
ban tanúsít. »Jó szándékkal mozdositsák elő kellemetlen utaink 
göröndjeit elsimítani*. V a g y : stegyük lehetővé számos bajaink 
hiányainak orvoslását*. (Kár lesz !) »Mprt az öntudat ébredése, 
és az akarat látszata ma nem csupán szenvelgés* etc. Igazi
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csizmadia-ékesszólás. TJ. 1. hogy az egyleti jegyzőben azt is 
fogtak. Végzetes találkozás, hogy mind a két becsületes mes­
terség csirizzel dolgozik, mely közülök egy-egynek néha a 
fejébe száll. Persze, hogy a nyomatott ivek gyors lapozásából 
nem is lehet alaposságot szerezni. De igy Írni még sem sza­
bad. —  X .  Y . Bizony, abban a szép kéziratban méltóbb közle­
ményt is küldhetett volna, mint azt az elkevert szedésből szár­
mazó untig variált »humort«. Mint amilyen ez i s : »M. k. 
Opera. Zárva. Kezdete 7. ó. vége 10.« Ugy-e hogy mulatságos ? —  
A k lls . Mindig hanyattdöntő dolgokat küld. —  T . A . (fícs )  Szede­
gettünk. — D i. Nagyon régi már az. —  V. F. Ha jól értjük, a vitá- 
zók egyike azon méltatlankodott, hogy ellenfele .barkót hord, 
mint egy intelligens fiatal ember. Mintha az megilletné !« Hát Lo- 
sonczon és vidékén csak intelligens fiatal ember hordhat barkót ? 
E veridictum után bizonyára drága dolga lesz az Énrix Vilma sza- 
kálnövesztő pomádéjának. —• Senex. Van ám »Comédie de l ’Igno- 
rance* is. »Der kleine Erzherzog erhielt einen Erzieher.« Ez a 
thema. A  régi jó Leiter Jakab »Überziehernek« olvasta, hű 
magyar létére kisujtásozta és mentének akasztotta be a kaszliba. 
Amin a helyreigazító német kollega gúnyos fölénnyel mosolyog : 
.Szegény, a mentort (Erzieher) mentének olvasta.* Tudatlanság 
vigjatéka. Eddig úgy volt, hogy a magyar zsurnaliszta nem 
tudott németül, a német meg nem tudott magyarul. Már most 
a német újságíró németül sem tud. (Amiben egyébként oly- 
kép előzte meg a magyar újságíró, hogy maga szintén nem tud 
magyarul). —  Plkrpn. Olvastuk annak a diák-újságnak léha 
dicsekedését, silány védekezését. Egyéb szavunk nincs rá. —  
M tr Z . Petőfinek összes müvei, az Athenaeum végleges kiadá­
sában megjelent 6-ik kötettel, most teljesen be vannak fejezve. 
P. Sándornak prózai dolgozatai s levelezése eddig különböző 
és nem mindig könnyen hozzáférhető gyűjteményekben voltak 
elszórva. A  kiadáshoz Jókai irt ragyogó életrajzi bevezetést. 
A  tudós és erős itéletű Havas A. rendezte sajtó alá, hiven az 
eredetihez és bő jegyzetekkel. Az Összes Müvek ezen rég várt 
kiadása mindent magában foglal, ami költőnk mélyebb ismere­
tének szempontjából fontos. —  Hírős. Gyakorlott kéz, egy-egy 
ötletes strófa. A  negyediket, a kisérő sorok buzdításánál fogva, 
buzdításul közöljük. —  K . S. Az utolsó elmés. De ezt már 
elközölték előlünk. —  F. Á . D. —  Cm fl. Mért ez ijedezés ? 
Hiszen régi ismerősök vagyunk. —  H . Tán a jövő számban. —  
Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSIC8EKI B0R8>

„Plaslicon“

E ls ő  m a g y a r  g a z d a s á g i  ^

— -e s  g é p g y á r  r é s z v é n y - t á r s u l a t .

’é / ö j e á e p l ö i n h f j

a  tökéletesség legmagasabb fokán állanak. s
s

/ —  Magyarország legnagyobb és egyedüli
^  g r a z d - a s á g - i  g - é p g r i s r á x a ,

mely a gazdálkodáshoz szükséges
£  ö s s z e s  gazdasági gépeket gyártja.

Részletes árjegyzékkel
és szakbavágé felvilágosítással d í j m e n t e s e n  szolgálunk.
Kérjük minden kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni, 
készséggel adunk kimerítő és f e l e i  l úgos  i tó választ.

Czlm : 3086

E L S Ő  M A G Y A R
Czlmre Ügyelni tessék.

2 s z E o ln .á r  é s  T r l l l  u j s z e r k e z e t ü  k ö r k é p e

w  Páratlan lá tvá n yo ssá g .ip i
A műcsarnok régi palotájában.

A n d r á s s y - u t  6 9 .  s z .

A sixtini madonna.
Erzsébet királyné Deák ravatalánál.

Kihallgatáson a pápánál. 2190

A  K a l i f a  t ü n d é r k e r t j e .

B e l é p ő  d i j  ő  0  k r a j c z á r .

A  P O K O L .
Az emberi fantázia legnagyobb alkotása Dante Pokla a város­

ligeti fasor végén körkép alakjában látható. Ez a körkép merőben uj 
beosztású látványosság.

F ő  ré sze l:
1. A  le lk e k  á tk e lé s e  a z  A c h e r o n o n .  2 .  A  leb egd  le lk ek . 3 .  A  t é ­

k o z ló k  é s  fö s v é n y e k  k e g y e . 4 .  D is  v á r . A z  iz zó  t o r o n y .  A z  é g ó  s ír o k .  
5 .  A z  em b er  f á k  e r d e je .  6 .  A .  v é r  f o ly ó .  7 . A  t iiz esö . 8 . A z  é g ő  lá b a k  
m ezeje . 9 .  A z  o s to ro z o tta k . 10 . A z  a r a n y c s u h á s  b a r á to k  k ö rm en e te .  
11. A  m é sz á r lá s . 12 . A  k í g y ó k  fö ld je .  1 3 . A  jé g v i lá g .

Megszámlálhttatlan sokaság. Álamvilági tájak. Soha eddig nem 
látott szinhatások. A világnak egyetlen áttetsző színekkel és szabad 
alakokkal szerkesztett körképe.

Látható reggel 9 órától egész nap a király-utczai fasor végén, 
szemben a kiállítás második főkapujával. 218»

dij 50 L't.
A városligetbe menő villamos kocsik, omnibuszok és lóvonatu 

kocsik megállóhelye.
A Fokol Gárdonyi G. fordításában körképből vett képekkel 

Illusztrálva minden könyvkereskedésben kapható. Az á r a : 60 kr.
A nap változó világossága szerint változó szinhatások i A tüneményes 
festészetnek legnagyobb s egész világon egyedül álló alkotása.
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— Mit röhögsz Ábris, akár a fakutya ?
—  Hogy az ördögbe ne nevetnék ! Miféle szerzet van 

rajtad ?
—  Tisztességes úri ruha!
—  Ugyan, ugyan. Jöjj W einer Mátyáshoz

A n d r á ssy -u t 3 ., mert igy nem mehetek veled végig az 
utczán. 2184

Cs. és kir. osztr.-magy. 
és belga kir. szab. 
K itüntetett Brüssel 

1893. aranyérem  és disz- 
okm ánynyal

Keleti-fele giHiimi-sérvkötő
orvosi tekintélyek vélem énye szerint a leg ­
tökéletesebb ezen nemben, nem csúszik, nem 
gyakorol kellemetlen nyomást és eltávolitja 
czélszerü szerkezeténél fogva  az eddigi sérv­

kötők hiányait.
Ara : egyoldalú ...................  6 forint

k é t o ld a lú .................................. 12 fo r in i
Gyáramban készülnek ezenkívü l: Műlábak, 
műkezek, mfileges fűzők, egyenes tartók, jái’ó 
és nyujtógépek, gummi görcsérharisnyák stb
Megrendelések pontcsan eszközöltetnek.

K E L E T I  J.
kötszerész és orvossebészi műszerész, 
--------  B I T D A P E S T E 5 Í .  ---------

Föiizlet:
IV. kér., Koronaherczeg-utcza 17. szám.

G y á r :
IV., Rostélyutcza 15. szám.

Nagy képes milleniumi árjegyzék ingyen 
zárt borítékban. 2227

az én újonnan javított acord czi- 
terám 3 manualéval 2 0  húrral és 
nagyszerű hanggal. Pompás hang­
sor Tényleg tanító és kóta nél­
kül bárki m egtanulhat rajta. Ára 
cs a k : 1.75 , Portó és szekrény 55 kr. 
2 drb. 3 frt  25 kr., portó és szek­
rény 8 0  kr. után^ vétellel. Tessék 
rendelni kővetkező cz im m el: Frled- 

rioh Müchler Musikwerke, 
Neuenrade, ( Westphalen.) 2219

t i  é l e t i g
s o h a  s e m

akad többé oly  ritka alkalom, hogy

csak 3  f r t  5 0  kr.
következő pompás áru gyűjtem ényt 

lehessen kapni.

10 drb 3 f r t  50 kr.

1 kitűnő horgony remontoir 
zsebóra, mely pontosan jár, 3 
évi jótá lássál;

1  finom arany utánzott óralánc ;
2  drb utánzott arany gyűrű 

simili gyém ánttal és rubinokkal 
kirakva ;

2  drb kézelő gom b arany után­
zat, szab. z á r ra l;

í gyönyörű szép női melltü ;
3 drb m ellgom b, arany utánzat. 
Mind e 1 0  gyönyörűen szép darab

Összesen a horgony rem ontoir órá­
val együtt csak

3 f r t S O
krba kerül.

Szétküldés utánvéttel a k övet­
kező ezég által történik :

F i s e l i e r  A l f r é d
WIEN, I., Adlergasse 12.

Meg nem felelő áruért a pénz 
visszaadatik. 2 2 1 6

Vértisztitó, emésztést elősegítő és hashajtó szer
kivonat a casca; a sagradából déli bor segítségével, tehát nem 
titkos szer, szabályozza az emésztést, és gyors anyagcserét 
eredményez, nehézség-, vagy utóbaj nélkül és valamennyi 
orvos mint erősen hash Jtó szert ajánlják. Tessék világosan 
L ie b e -fé le  sagrada bort kérni. Eredeti üvegekben 90 kr. és 1  frt  
2 0  kr. minden gyógyszertárban. Mintákat ingyen küld a gyár: 

Dresdában és T^tschen a E. 2093

M o s t  j e l e n t  m e j * - !

A  Jambó-naptárt egy  forint beküldése ellen bérmentve 
küldi az Athenaeum könyvkiadóhivatala. 

B U D A P E S T ,  IV., Ferencziek-tere. 3. szám.

A  M o k á n y  R e m i  I l i i i n o r i s z l i k u s  N a p t á r a .

C o o p e r  C o o p e r  &  C ? “  L o n d o n

A világ legfinomabb teáját árusítja A világ legfinomabb teáját árusítja.
Kizárólagos k é p v i s e l e t  Ausztria-Magyarországra: „ A n g l o - C o l o n i a l  I m p o r t  A s s o c i a t i o n “  ( A n g o l  g y a r m a t  t á r s a s á g ) .  

B U D A P E S T ,  V . .  F ü r d ő - u t c z H ,  p e r e z - k ö z  4 .
E r e d e t i  c s o m a g o l á s b a n  s z á l l í t :

*/» kgr. 3 5  krtól 3  frt 8 5  krig j|( #  #  '|i kgr. 1 frt 6 0  krtól 5  írtig. $ $ $ * / «  kgr. 3  fr tói 1) frt 5 0  krig. 2225
— Vám és minden költség, valamint házhoz szállítás vagg vidékre küldés beleértve.



Tiszt. Habt a c tt! Hogy hívják ?
Ónkénytes. ISzendrei Béla.
Tiszt. Foglalkozása ?
Ó n k é n y te s . Jogász vagyok.
Tiszt, lls hol szerzi be egyenruházatát ?
Ónkénytes. Blum Sándor és Társánái, V áczi 

utcza 12.
Tiszt. No annyit mondhatok, hogy Blum Sándor 

és Társa, czégtől kikerült egyenruhában még sohusém 
láttam önykénytest, a ki i'yeu ügyefogott formájú lett volna, 
majd meggyőződöm róla alkalmilag. Kehrt euch! 2194

A  v a l ó d i s á g  é s  h a t á s  b i z t o s í t á s a  m e l l e t t .
_ T H E O Ü O  TAN Á lt

s z í t  l i á l - l i a í í y m ; i j ; i
a legjobb és legbiztosabb szer, mely szép szakái növését idézi elő. 

Használat után Számtalan fél’fl még a HasznaIa« előtt 
legmagasabb állásúak is, 
csupán e szernek köszö­
nik szép szakáiukat. Ez 
a szakái növését hihetet­
len gyorsasággal idézi 
elő, úgy, hogy 16 éves 
fiatal emberek cm ek a 
használata folycán 
a legrövidebb idő alatt 
szép teli szakáit nyertek,

mit az enöl nyert bizonyítványok ezrei igazolnak.
Á r a  e g y  c s o m a g g a l  2  í r t  10  k r .  é s  1 f r t .

Tekintetes un
Örömmel értesítem önt, hogy küldött szakál-hagymája igen 

hatásos szer. A rövid idő. mely óta használom, elegen ő volt 
arra, hogy erőteljes szép szakáit növesztett. Ismerősöm részére 
kérek még két csomagot postán küldeni.

Linz, 18*2. jun. 25. Tisztelettel Binhart K.
T. Fürst József gyógyszerész urnák Prága.

Ezen szakálhagyma valóban megérdemli a csodaszer elneve­
zést, mert a né*y hét, mely óta azt használom, oly eredményt 
mutat fel, hogy biztos vaoyok benne, miszerint újabb négy hét 
múlva régi vágyam teljesülni fog. Kérek stb.

Lei tmeritz. Kom A.
Kapható Bu'apesten Török József ur gyógyszertárában. Király- 
’tc/.a 7. sz.: Pozsonyban Érdy István gyógyszertárában. 2l»8

Az ATHÉNAKUM könyvkiadó- 
hivatalában megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható : j

A női szépség
fentartásának és ápolásá-! 

— i nak titkai. SS— -  i
Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve i forint 80 kr. 

Diszkötésben 2 frt 40.

Legújabb ú jd on sá g !
Rendkívül érdekes könyvekre és 
fényképekre vonatkozó 50 nagy­
szerű mintával ellátott árjegyzéket 
küld 1 írtnak elöleges beküldése 
ellenében (levélbélyegben is). Óim: 
Geornes Bertram Genua, Via Corsica 6.

2212

Az »ATHENAEUM« 
könyvkiadóhivatalában 
megjelent és minden 
könyvkereskedésben 

kapható :

Külföldi •• 
• Oekameron

4 vaskos kőiét.

íoo remek elbeszélés 
minden nemzetiségből 
összeválogatva, a leg­
híresebb íoo külföldi 

írótól.
S z e r k e i z t i k

Cserhalmi H. Irén
és

Gerö Attila,
Minden kötet ára díszesen 

k iá llítva 2  frt.

Ha igen, akkor szabadítsa meg magát e kellemetlen bajtól oly 
módon, hogy egy 22 krajezároa tégely 

f f

I z z a d n a k  ö n n e k  a  l á b a t ?
Ha igen, akkor szabadítsa 

módon, hogy e

k Mars-!
rendeljen, mely az izzadást, talpégést és feltörést azonnal 
gyökeresen megszünteti és a lábat folyton puhán izadságtól 

mentesen tartja.
G y á r :  T A U B  E K X 0  o k i .  g y ó g y s z e r é s z

laboratóriumában,
BUDAPESTEN', Erzsébet-tér 19. szám alatt.

.. .. Főraktár: 2112
T O R O K  J Ó Z S E F Budapesten, Kir&ly-utcz-utcza 12.

A csász. és kir. kizárólag szabadalmazott 
újonnan javított

B a j u s z k ö t ő k
M S H A  E1>K fo d r f t 'iz f r i l  P tC H H E B í. 

Neubau, Neustiftgasse No. 27.
Legtökóleiesi bt> és egyedüli módszer a bajusz­
nak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb sel emgaze-szövetböl késziivék, 
minden arcz nagy ágához szorosan hozzáillő 
8 a feszülés szabályozható. Ára drbkint 50 kr. 
>sztr. ért. 60 krnak elöleges beküldése esetén 
(lévé bélyegekben is) bérmentve. Isméreladók-
rcak angednóny. Értéktelen Utánzatoktól tes­

sék óvakodni, kaphaió Magyarország hatóbb illatszer és lodrisz lizl. 
vásárlásoknál illa ts z e r-é s  borbélyüzletekben csakis L I S K d - r é le  

| eredeti bajuszkötö kérendő. 2 101

KÉSMÜVES és MÜKÖSZÖRÜLÖ 
GŐZERŐVEL.

Budapest, IV., Zöldfa-u. 1

Ajánlja raktárát, ugym.

Szölöszetl, kerti és 
V mezőgazdasági esz- 

közöket, borotva- 
késeket, ollókat, 
evőeszközöket

mindennemű aczélárukat a 
legjobb minőségben.

Javítások és köszörülések 
elfogadtatnak.

Árjegyzék kívánatra bér­
mentve küldetik.

18 Írem és több oklevél túl. jdonosa.

Kiállítva a 79., 93, 9*. sz. 
pavilonokban éladóhelye: 
a 79. sz. kertészeti pavi­
lonban. 2lii

V  4í 4; ti? ̂
S z a b a d a l m a k a t  |

e .z k ö z ö l  éa é r té k e a lt  a 
vltág valamennyi államában &
PA TAK Y  H. és W. §  
Bpesten, V II, Erzsébet-k. 42. *
(Berlin, Hamburg, Prápa, J  
Frankfurt, Köln, Lipcse, 
Boroszló, New-York, War- j|j 

; sohau.) >
Értókesitósi szerződések Vl% /£ 

i millió értékben kötettek, sza- )§* 
badalmi perek felvilágosit*- )§* 
sok és proapectusok ingyen, 
2 6 ,0 0 0  szabadalmat köz- &

! vetitett. 2116 %



A lene eűjo meg tégedet! Miért csinálsz te olyan 

megelégedet orczot? É n? Mert van eszem. Pesten voltam, 

elmentem a K o s s u t h  L a jo s-u tczáb o , és ott az e gy -fo -  

rintos Á ru h á z b a n  megvettem 500 finom gyapjú alsó 

inget, 500 finom gyapjú alsó nadrágot, 1 írtjával; itthon 

el fogom adni 3 írtjával: az annyi, mint 2000 írt haszon. 

Hát ne legyek én megelégedve? 2234

5 0 0  Photoret
(Mellényzseb-fényképezö.)

Nagyszerűen sikerült felfedezés, a melyet maga 
Edison megdicsért. Teljesen kész a felvételre. 

Pillanatnyi fényképfelvételek.
Ara egy Photoretnek, beleértve a F ilm st 36 fe l­

vételre 4  fr t .
Az amerikai, franczia és angol rendőrség hasznai,ja.

Photoret főraktár s i l ó
B é c s ,  I .  P r e d i g e r g a s s e  3 .  sz .

W  a l ó -
di franczia kUlönlegeigégek (óvbb* 
rak) csakis F. Bergneraa fiit leghirne 
veaebb párisi gyárostól legelőnyöseb­

ben beszerezhetők

PO LG Á R  SÁNDOR-nál
BUDIPEST, 2113

VII., kér. Krzsóbet-kdrmt 60 »£án, 
Részletes képes árjegyzékin- 

gyen és bérmentve küldetik.

g tr  E czimre ügyelni tessék - m

P B R Ü N N I

O S Z T Ó
O y a p i n - k e l m e  é s  

m a r a t !  é k .
Legközvetlenebb és legol­

csóbb beszerzési forrást 
Ízléseŝ  legújabb és legkitű­

nőbb gyártmányt
T e s s é k  k é r n i

dústartalmn árumintámat 
őszi és té li szövetekből, Pal-
mestone, kammgarn, 

cheviot, lódén és női posz­
tókból 2169

S c h w a r z  M ó r i c z
ZWITTAU (Brünn)

A legkisebb megrendelés 
is küldetik. Meg nem felelő 
áru visszavétetik. Áruminta 
bérmentve.Szétküldés után­
véttel. Ezer és ezer elismerő 
levél. A bekért árumintákat 

tessék visszaküldeni.

fűszer- és csemege kereskedőnél
22 42

B u d a p e s t , D o ro tty a -u .

S E M L E R J
cs. osztr. és magy. k ir . u d v a r i  sz á llító

Bpest, Bécsi- és Deák Ferencz-u. s r k .
Úri öltönyöknek, nadrágoknak, őszi- és télikabátoknak való (igen 
könnyű és meleg) legújabb angol szövetek. Továbbá női öl­
tözékeknek és kabátoknak való franczia és angol szövet-újdon­
ságok. Naey választék livrée-szövetböl, tartós minőségek és 
valódi színek. Eredeti angol utazó plaidek és kocsitakarók. 2210

B u d a p e s t ,  I V . ,  lÁ ig y  ó - u t c z a  7 .  s z á m .
A legjobb bel- és külföldi zongorák főraktára l e g n a g y o b b  
k ö 1 o s ö n z ö intó et. BW' Árjegyzék Ingyen. -VB 2 1 1 4

J b 1 o n t o

ÚJDONSÁG. 3 *  5 £  ÚJDONSÁG.
Pollitzer-féle újonnan javitott cs. 

és kir. szab. gummi sérvkötők. A leg­
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha­
tárain túl is nagy elismerésnek örvend.
Nem csúszik le a testről, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel mint nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről álló lecsúszást meg­
gátolja. Árak: egy oldalú 7—10 forintig, 
kétoldalú 10—16 forintig. Megrendelés­
nél kérjük a test körméretét̂  valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni.
Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 

raktár angol és franczia rugó sérvkötőkben.
Suspensorium, haskötő, görcsér-gummiha- 
risnya, egyenestartó. Méhfecskendő, lég­
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választékban kaphatók, valamint a legfino­
mabb franczia és angol 2176
U l T l f f f  T  különlegességek, valódiak 

U  jótá llás mellett.

Bonlé eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és 8 frt. Eoulé egyenként 
csomagolva, tucatja : 3, 4, 6 és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér 
szinü tucatja 3 és 4 frt, narancs színű 6 és 6 fit. Viktória tucatja------------------------ 4, 6 és 8 forint. -----------------------

(hosszú) tucatja: 3, 4, 6 és 8 forint. HalhóHalhólyag lyag (rövid) tucatja: 4 és 6 frt. Pely Pórus
_______________Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar

darabja 2 forint 60 kr. Párisi óvspongya tucatja 4 és 6 forint.

Nőknek legújabb: Dianaöv Teufel-féle 3 -8  írtig. 

Csakis Pollitzer Mór és Fiánál kaph., t ito k ta rt. mellett-
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P r o f .  Dr. H a w r e i g h t .
Kitüntetve.Kitüntetve,

Biztos gyógyhatású készítmény férfi és női 
betegségeknél. Orvosi haszn. leírással. 1 üveg 
Cannabinae-cseppek 5 frt. '/a adag 2.50. — I. sz. 
Injectio 1 frt. — II. sz.‘ 50 kr. — Gacubacillus 
1 doboz 1 frt; cacuvégbélcsap (Postatánál) í frt. 
Bérmentve utánvéttel szállít a készítmények 
előállítója Zá onyiSzéles Endre gyógyszerész 
Algyógy, (fürdőhely Erdélyben.) Budapesten,
Török József gyógyszertárában, Király-utcza 12. sz.

Dr. E g g e r  „Nádor“  gyógyszert. Neruda Nándor Kossuth L.-u. 
Debreezenben Dr. BÖtsnek, Miskolczon Dr. Szabó és Ujházy 
gyógyszertár, Bécsben, Dnnhaíiupfirtol V* adag Cennabinae- gembergben, Prágában. IIUUíllliC||jJCI Tripium-cseppeket bér­
mentve, csakis fenti előállító tulajdonos szállít, az előállítási 
nettó ár 1 frt 25 krnak beküldése ellenében. Bélyegekben is beküldhető.

,Kosciuszko' lengyel körképet,
nely a kiállítás ideje alatt oly rendkívüli kedveltségnek örvendett, 
sikerült még továbbra is itt tartani. A t. nagy közönség érdekében 
5s kényelmére intézkedtünk, hogy mérsékelt áru Jegyek minden 
nagyobb dohány tőzsdében, sz llodában és közhelyiségben 
kaphatók legyenek. 2231

A körkép a téli hónapokban reggeli 9-től esti 6-óráig 
Arena-ut Nagy János-utcza sarkán) látható.

A  „ K osciu szko6‘  len g ye l k örk ép  vállalat 
budapesti iga zga tósá ga .
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Kórházi igazgató-orvos Dr. KUN ZOLTÁN, 
Erdőbénye- fürdő főorvosa, torok-, gége-, fül- és orrspeozialista, 

nőorvos Sárospatakon.
A ki vérszegénység vagy sápkórban szenved, akinek láz­

mentes tüdőhurutja van, a kit az aszkór vagy általános gyenge­
ség következményei gyötörnek, a ki gerinezsorvadásban van, a 
ki testben és vértartalomban erősödni akar, akit ideges bántál 
mák kinoznak, a ki görvélykórban szenvednek, vagy a test fej­
lődésében visszamaradtak, gyenge szervezetű gyermekek, vagy 
a kik nagyobb betegségek után yyorsan javulni akarnak, azok a 

Dr- KUN Z.-fóle

V  á r k é p z ő - l a b d a c s o k
hatása által teljesen és gyorsan vissbanyerik egészségüket. 60 
darab rózsaszínre ezukrozott labdacs ára (amely 20 napra való) 

1 forint 80 krajozár. ;
A ki hideglelésben, influenza, tüdőhurut, tiidővész, torok- 

és gégehurutban szdnved, akit malária vagy egyáltalán hurutos 
bántalmak kinoznak, a ki nagyfokú étvágytalanságban szenved, 
s eddig az ellen semmi sem használt, az tegyen egy próbarende­
lést a Dr. Kun Zoltán-féle

H u r u t l a b d a c s o k b ó l
melyeknek hatásáról több mint százezer köszönő-irat áll rendel­
kezés és megtekintésre. 60 darab égszínkékre ezukrozott labdacs 
ára 1 forint 80 krnjezár (20 napra való). 2108

Gyár és szétküldési iroda Tratyánzzky Károly gyógy-
t a k o n.azerész müvegyéazeti laboratóriuma S á r o a p a 

BPO- Kanható minden gyógy azért árban.

* ▼ * * ▼ * « ▼ * * ▼ ■ ■ ▼ ■

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag 
kitüntetett sósborszesz készítményem — kelendőségénél fogva —  
sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy 
azokon czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját 
házam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind 

védjegyként a budapesti iparkamaránál.

általánosan elismert kitűnő báziszer, különösen a bedörzsölés- 
kenö-gyuró gyógymódnál (másságé) igen jó hatású. Ajánlható egy­
szersmind fogtisztitó szerül is a mennyiben a fogak fényét elősegíti, 
a foghust erösbiti és a száj tiszta, szagtalan izt nyer a szesz elpárol­
gása után. úgyszintén fejmosásra is a hajidegek erősítésére, a fej- 

korpaképzödes megakadályozására és annak megszüntetésére.
Egy nagy üveg ára 9 0  kr., egy kisebb üveg ára 4 5  kr. 

B R Á Z A Y  K Á L M Á N
Budapesten, IV . kerület, Muzeum körút 23. szám.
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Az ATHEHAEUM kOnyvkiadóliivatalában 
megjelent és minden könyvkeres­

kedésben kapható.

öiida

R E G l ü N Y .
KÉT VASK O S KÖTET, 

Ingói Eredetiből fordították

CSERHALMI H. IRÉN 

GERO ATTILA.
A két kötet á ra  S frt



V a ló d i  b r i i i m i  k e l m é k
az őszi és téli évadra .

Egy darab 3.10 méter 
hosszú, teljes férfiöltözet­
hez, (kab&t, nadrág, mel­

lény) elegendő, osak;

4.80 frt Jó 
6.— frt Jobb 
7.76 frt finom 
9.— frt finomabb 

10.60 frt legfinomabb > te

Egy szelvény fekete szalon öltönyhöz ío frt, valamint téli kabát- 
íszövetek, tu lista-ló de nők, legfinomabb kammgarnok stb. gyári 
árakon szétküld a legszolidabbnak és legmegbízhatóbbnak elis­

mert posztó gyári raktár 2icg

S iege l-Im h of E rű im ben .
(Hinta ingyen és bármentve. Vállbeli minta hit szállításért kezesség lállaltatik
|Különös elönynyel jár a szöveteknek a gyárból való közvetlen meg.
(rendelése. Nagy választók mindig uj (nem félre tett) árukból sza. 
bott, olcsó gyári ár, és kis megrendeléseknek is figyelmes teljesítése

Lovaglók, kooslkázók, ota- 
zók és vadászok legjutá-
uvusabban fedezhetik ssük- 

ségletttket

B u d a p e s t ,

" V á o i - l c ö r - u .  t  3 .  s z .
K épes árjegyzék bérm entve 

és ingyen.
Tartalék08 tisztek nyeregfel­
szereléseket k ölcsön be kap­
nak. Használt szerszám ok Is  

nyergek m indig raktáron.

B y g ie n ik n v  a b s o lu te  s a v m e n te s  k é sz ítm é n y . 
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva.

M T itiiV on A tt b » n b a f 4  2079

T llü /te r  &  * £ .
cs. és leír. udv. szállító,
illatszer és pipere-szappan

B U D APE STE K .

,C r é m e  P o m p a d o u i * 4
azon szer, melylyel a hír­
neves Pompadour asszony 
egész agg koráig fenn tudta 

tartani csodaszépségét. 
Egy tégely ára I frt 60 kr.

Fenyőerdő - illa t
szobák illatozására.

Egy üveg 60 kr, I frt, 1.60 kr, 
3 trt és 5.50 kr. 
Porlasztó 30 kr.

>1 iillei- .1. L . - f é l e

B r i s e  d e  V i o l e t t e s
a  l e g n j a t > 1 >  i l > o l y í i - i l l ; i t ,

a frissen szedett ibolyának illatával egyenlő kellemessége, 
tartóssága és finomságára nézve felülmúlhatlan, üvegje 
1 frt 50 kr., 2 frt 50 kr. és 4  forint 50 krajczár.

MÜLLER J. L.-fóle

S z a l i c z i l - s z á j  viz
éa

S z a l i c z i l - f  o g p o r
használata eltávolít minden fog­
fájdalmat, biztosan megszünteti 
a fogak romlását éa a kellemet­
len azájbüzt, folytén üdén tartja 

a s-ájat.
Egy üveg szá jvíz 40 k r, na y 
üveg 80 k r, I f r t  60 k r  és 3 fr t .
Egy dobcz fogpor 60 k r és 1.20 k r.

A Müller J. L.-fele
S z a l ie z i l - lo g p é p

drbja 35 kr. Ugyanazon hatással, 
mint a fogpor.

Hol keressük a legjobb poudert ? pap- Kérjünk M  Ü L  L , E I i  «J. L . - f e l e

7 3 {a h a  é fe r a /í- ty o u d e r,
> •

kizárólagos egyedüli legjobb arezpor. Kapható három színben fehér, rózsaszín és créme ára 60 k r és I fr t. I

A ki bármiféle hangszert, húrt vagy 
más egébb hangszerhez való szere­
léket venni akar, forduljon biza­
lommal az alábbi régi jóhirü és 
ismert gyári czéghez: 2157

A .  O s m a n e k
S c l i ö n b a c k  bei Eger

(in Böhmen.)
A gyárból, tehát a forrásból min­
denki a legjobban és legolcsóbban 
vásárol. Tessék nagy képes árjegy­
zéket vagy ajánlatot kérni. Ezeket 
ingyen és bérmentve küldjük.

16 d ijé rem . — 7 aranyérem .
B írá ló  t a g : Amsterdam 1883; New-Orléans 1885 ;

Brüssel 1888; Páris világkiállítás 1888 
A vizsgáló  b izottság  e ln ö k e ; Antwerpen 1894; Amster­

dam 1895.
Fogviz, fogpép, fogpor.

Kicserélés megengedve.

szállítom az én világhírű, húzó har­
monikámat a ltOll l-.MIAT hosszú 
billentyűkkel és valódi gyöngyház- 
rátéttel. Két kettős húzóval és 11 
hajtású erős fajtatóval eltörhetetlen 
érczszegletvódovel. Minden hangnak 
megvan a maga saját billentyűje, ennél­
fogva a harmonikának nagyszerű az 
orgonához hasonló hangzása.

Nagyság
40 hangú 2 Reg. 15'/íX33 cm. 4'50 frt 
00 » S • 17 x 34 • 5*50 >
80 » 4 » 17'/iX34'/»» 6-50 »
Önoktatási iskola ingyen. Csomagolás 
és portó 60 lcr., képes árjegyzék in­

gyen és bérmentve. 2167
C l  C rU IIQ T fD  harmonikakészitö és . H. dUllUd I Ln hangszer-kereskedés 

Graalitzhan (Csehország).
■f1 Szétküldés utánvétellel. -XU

• Ismételadók magas Jutalékot kapnak.



Háló" és étkezőkocsik  közlekedése
a  m a g y a r  k ir . á l l a m v a s u t a k  v o n a la in .

A f. é. október hó 1-én életbe lépő téli menetrendben a magy. 
kir. államvasutak vonalain a haló és étkező kocsik következő vona­
lokon és vonatokkal fognak közlekedni és pedig:

H álók ocsik :
A bpest-keleti pályaudvar béesi vonalon L/m. Bruekon

át a hálókocsi a 8 sz. személyvonattal Budapestről este 10 óra 25 
perczkor indul és Bécsbe reggel 6 óra 20 pereskor érkezik: Bécsből 
a 7. sz. személyvonattal este 10 órakor indul és budapesre reggel
6 óra 40 perczkor érkezik.

A bpest-nyugoti pályaudvar béesi vonalon Mareheg-
gen át Bpestről a 118 sz. személyvonattal éste '9 óra 85 perczkor 
indul és Bécsbe reggel 6 óra 35 perczkor érkezik; Bécsből a 117 sz. 
személyvonattal este 11 órakor indul és Budapestre reggel 7 óra 45 
perczkor érkezik.

A bpest-keleti p.-udv. brassói vonalon Kolozsváron át.
- .  Budapestről az 502 sz.. gyorsvonattal este 9 óra 15 perczkor 

indul éS Brassóba délután 2 óra 9 perczkor érkezik; Brassóból áz 
501 sz. gyorsvonattal délután 2 óra 45 perczkor indul és Budapestre 
reggel 7 óra 40 perczkor érkezik.

A budapest nyugoti pályaudvar orsovai vonalon foly­
tatólag Bukarestig.

Budapestről a 704 sz. gyorsvonattal délután 2 óra 30 percz­
kor indul, Orsovára éjjel 12 óra 56 perczkor és Bukarestbe délelőtt 
11 óra 40 perczkor érkezik; Bukarestből délután 5 óra 50 perczkor, 
Orsováről a 703 sz. gyorsvonattal éjjel 2 óra 58 perczkor indul és 
Budapestbe délután 1 óra 25 perczkor érkezik.

A budapest keleti pályaudvar-piskíi vonalon.
Budapestről a 606 sz. személyvonattal este 10 órakor indul 

és Piskibe délelőtt 10 óra 56 perczkor érkezik; Piskiről a 605 sz. 
személyvonattal délután 4 óra 10 perczkor indul és Bádapestre reg­
gel 6 óva 10 perczkor érkezik.

A budapest keleti pályaudvar zágrábi vonalon.
Bpestről az 1004 sz. gyorsvonattal esté 8 óra 30 perczkor 

indul és Zágrábba délelőtt 9 óra 16 perczkor érkezik: Zágrábból az 
1003 sz. szeméiyvonattal este 7 óra 37 derczkor indul és Bpestre 
reggel 8 óra 20 perczkor érkezik.

A budapes keleti pályaudvar fiumei vonalon.
Budapestről az 1002 sz. gyorsvonattal délután 2 óra 50 percz­

kor indul és Fiáméba reggel 6 óra 20 perczkor érkezik; Fiúméból az 
1001 sz. gyorsvonattal délután 5 óra 30 perczkor indul és Budapestre 
reggel 8 óra 40 perczkor érkezik.

A budapest kel. p. u. marmaros-szigetí vonalon.
Budapestről indul az 1706 sz. személyvonattal este 7 óra 5 

perczkor és Mármaros Szigetre délelőtt 9 óra 52 perczkor érkezik ; 
Mármaros Szigetről az 1707 sz. személyvonattal délptán 3 óra 56 
perczkor indul és Budapestre reggel 5 óra 45 perczkor érkezik. Bpest 
kel. p. u. Kassa, Poprád, felka között. Budapestről az 1506 sz. sze­
mélyvonattal este 7 óra 30 perczkor indul Kassára, reggel 5 óra 56 
perczkor Poprád-Felkára, délelőtt 10 óra 03 perczkor érkezik Poprád 
feljárói este 8 órakor Kassáról az 1505 sz. személyvonattal este
7 óra 30 perczkor indul Kassára reggel 5 óra 56 perczkor Poprád- 
Felkára, délelőtt 10 óra 05 perczkor érkezik; Poprád-Felkáról este 
7 órakor Kassáról az 1505. sz. személyvonattal este. 1.0 óra 34 percz­
kor indul és Budapestre reggel 8 óra 25 perczkor érkezik.

Budapest nyugoti pályaudvar Temesvár— Bázíás között:
Budapestről a 710. sz. személyvonattal este 7 órakor indul, 

Temesvár— Józsefvárosra reggel 5 óra 49 perczkor, Báziásra délelőtt 
9 óra 54 perczkor érkezik ; Báziásról az 1803." sz. vonattal délután 
4  óra 20 perczkor, Temesvárról a 709 sz. vonattal este 9 óra 25 p.- 
kor indul és Budapest-nyugoti pályaudvarra reggel 6 óra 45 perczkor 
érkezik. A hálókocsik csak I. vagy II. oszt, menetjegyekkel biró utasok 
által — megfelelő pótjegy váltása mellett —  használhatók, kivéve az 
1004. és 1003. sz. vonatokkal Budapest— Zágráb között közlekedő 
hálókocsikat, melyek csak }. oszt. menetjegyekkel vehetők igénybe.

A  pótjegyek á ra i:

B.-pest kel. p.-udvar Bécs Bruekon át vagy viszont 
B.-pest ny. p-.udvar Bécs Marcheggen át v. viszont 
B.-pest kel. p.-udvar Brassó Kolozsváron át v. viszont 
B.-pest kel. p.-udvar Kolozsvár vagy viszont . .
Kolozsvár-Brassó, v. viszont a nappali gy. v.-nál 
B.-pest ny. p.-udvar Bukarest v. viszont Orsován át 

» » » Báziás v. viszont Temesváron át
» » » Orsóvá» » » »

I. oszt. II. oszt. 
4 ' -  frt 3 -  frt. 
4 '—  « 3 '—  « 
9 ‘—  » 4 ’50 » 
4-—  » 3 '—  » 
2 ’ -  » 1-50 » 
7'50 » 6 '—  „ 
4 ’ — » 3 '—  » 
4 —  » 3‘—  >

» » Temesvár vagy viszont a nap­
pali gyorsvonatoknál . . . , . . . , 2 '—  » 1'50 »

I. oszt. II. oszt.
Temesvár-Orsova vagy v is z o n t .............................. ...... 4 '—  » 3 '— »
Temesvár-Bukarest vagy viszont . . . . . . 6 '—  » 4 '50 »
B.-pest k. p.-udvar Piski v, viszont. . . . 4 '—  •» 3 '—  »

» » » Arad » » gyors-v.-nál 2 '— » 1'50 »
» » » Kassa » » ........................ 4 '—  * 3 '—  »
» » » Fiume » » . . . . .  5 ’—  » 3'75 »
» » » Zágráb » » 4 ‘—  » — '—  »

Zákány-Fiume vagy v is z o n t .............................. . . 4 '—  » 3 '— »■
Bpest. k. p.-u. Zákány v. viszont a napp. gy.-v.-nál\ ■ 2 '—  » 1'50 *

« » * Mármaros-sziget vagy viszont . . 5 '—  » 3'75 »
» » « Királyháza.........................................4 '—  » 3 '—  »

Mármarzs-sziget S z o ln o k ........................................ 4 '—  » 3’—  »

I-ső osztályú menetjegyekkel biró utasoknak meg van engedve, 
hogy egy vasúti, menetjegygyei, de két pótjegy, váltásá mellett egy 
úgynevezett félfülBét egyedül használhassanak.

A Budapest— Zágráb és Budapest— Piski között közlekedő háló­
kocsiknál ezen1 kedvezmény nem bir érvénynyél.

Étkező kocsik.
Budapest Bécs között L/m Bruekon át.
Budapest kel. p.-udvar állomásról a 4. sz. gyorsvonattal d. u. 

2 óra 5 perczkor indul, Bécsbe este 7 óra 20 perczkor érkezik, Becs­
ből a 3. sz. gyorsvonattal reggel 8 óra 5 perczkor* indul és Buda­
pestre délután 1 óra 25 perczkor érkezik.

A b.-pest nyugoti p.-u, Bécs között Marcheggen át.
Az étkező kocsi Budapestről a 106. sz. gyorsvonattal reggel 

8 órakor indul és Bécsbe délután 12 óra 45 perczkor érkezik ; továbbá 
indul Budapestről a 104. sz. gyorsvonattal délután 2 órakor és Bécsbe 
este 6 óra 45 perczkor érkezik, Bécsből ,a 105. sz. gyorsyonattal 
délután 4 órakor érkezik, továbbá indul Bécsből a 103. sz. gyors­
vonattal délelőtt 9 óra 5 perczkor és Budapestre délután 1 óra 50 p.- 
kor érkezik.

A Budapest nyugoti p.-udvar karánsebesi vonalon.
Budapestről a 704. sz. gyorsvonattal délután 2 óra 30 percz­

kor indul és Karansebesre este 10 óra 15 perczkor érkezik. Karán- 
sebesről a 703. sz. gyorsvonattal reggel 5 óra 37 perczkor indul és 
Budapestre délután 1 óra 25 perczkor érkezik.

Budapest keleti pályaudvar Kolozsvár közt.
Budapestről az 504. sz, gyorsvonattal délután 2 óra 15 percz­

kor indul és Kolozsvárra este 10 óra 37 perczkor érkezik, Kolozs­
várról az 503. sz. gyorsvonattal reggel 5 óra 23 perczkor indul'és 
Budapestre délután 1 óra 50 perczkor érkezik. t.

Kolozsvár-Brassó kpzött:
Kolozsvárról az 502. sz. gyorsvonattal reggel 6 óra 11 percz­

kor indul és Brassóba délután 2 óra 9 perczkor érkezik; Brassóból 
az 501. sz. gyorsvonattal délután 2 óra 45 perczkor indul és Kolozs­
várra este 10 óra 45 perczkor érkezik.

Budapest keleti pályaudvar Zimony között:
Budapestről a 904. sz. gyorsvonattal délután 2 óra 25 percz­

kor indul és Zimonyba este 9 óra 38 perczkor érkezik, Zimonyból a 
903. sz. gyorsvonattal reggel 6 óra 6 perczkor indul és Budapestre 
délután 1 óra 5 perczkor érkezik.

Budapest keleti pályaudvar Kassa között:
Budapestről a 402/1502. sz. gyorsvonattal reggel 7 óra 20 p.- 

kor indul és Kassára délután 1 óra 16 perczkor érkezik; Ksssáról az 
1501/401. sz. gyorsvonattal délután 3 óra 55 perczkor indul és Buda­
pestre este 9 óra 55 perczkor érkezik.

Budapest keleti pályaudvar Zágráb között:
Budapestről az 1002. sz. gyorsvonattal délután 2 óra 50 percz­

kor indul és Zágrábra este 10 óra 25 perczkor érkezik, Zágrábból az 
1001. sz. gyorsvonattal éjjel 12 óra 16 perczkor indul Uj-Dombovárra 
reggel 4  óra 41 perczkor érkezik, Uj-Dombovárról az 1901. sz. 
gyorsvonattal délelőtt 10 óra 6 perczkor indul és Budapestre délután 
1 óra 45 perczkor érkezik.

Budapest-Fiume között a luxus-vonatokkal junius hó 15-étől 
kezdve Budapestről indul kedden és szombaton az 1010. sz. luxus­
vonattal reggel 7 óra 15 perczkor és Fiúméba este 7 órakor érkezik, 
Fiúméból indul hétfőn és pénteken az 1009. sz. luxus-vonattal dél­
előtt 8 óra 20 perczkor és Budapest keleti pályaudvarra este 8 óra 
15 perczkor érkezik.

Az étkező kocsikat I. és II. oszt. utasok vehetik igénybe. Ezen 
kocsik használatáért külön illeték nem fizetendő.

Budapest, 1896. szeptember hó 30-án.
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)
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K i t ü n t e t v e ! Fennáll 1 8 7 9 óta.
I I

A le g s z e b b , le g illő b b  és  le g e lm é se b b

K a r á c s o n y i  a j á n d é k !
egy életnagyságu családi arczkép, mely hozzánk küldött bárm ily fénykép ntán elkészíttetik. M eglepetésnek, ajándéknak és örök 
emléknek annál is inkább alkalmas, miután egy ily arczkép nem csak pillanatra, hanem örök  Időkre értékkel bír, illő szobadísz és a legal­
kalmasabb nász-, névnapi, születésnapi, vagy bármily más alkalm i és ünnepi ajándék. A  legszebb és örök emlék kedves halottalnkról

í é r i ; y - l s : é p e t  s é r t e t l e n ü l  - v i s s z a k a p j a ,

l l ű  h ason latosságért k ezesk ed ü n k .
E gy  életnagyságu krétarajz csak 3 frt. (Vászonra olajfestmény arczképek finom festéssel legmérsókeltebb árban.) —  Szállítási határidő 

10—14 napig. M egrendelések karácsonyra azonban m inél előbb eszközlendők. — Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve.

B O D A S C H E R  S I E G F R I E D  kitüntetett arczképfestészeti műterme
B é c s ,  I I . ,  P r a t e r s t r a s s e  6 1 . s z á m .

Száz és száz elism erőlevél betekintésre bárkinek rendelkezésére áll. Ezen több  száz levélből legyen  Itt csak
egynéhány felem lítve és pedig: 2221

Az Önnél rendelt olaj- 
festmény arczképpel na- 
gyonmeg vagyokelégedve 
éa müte m*ét másnak is 
fogom ajánlani.

Kaposvár. 1889. febr. 6.
Tallian Béla 

Somogyin, főispánja.
(Most B.-OvulánA

A szállított arczképpel 
nagyon meg vagyok elé­
gedve.

Zala-Égerszög, 1895. 
évi junius 27-én.

Gózony László
megyei főjegyző.

A  nekem szállított arcz- 
képért teljes elismerésem 
nyilvánítom.

Podolir. <
Dr. Csáky Károly

körorvos.

Őszinte köszönetem a 
nekem szállított nagy­
szerű kivitelű arczképért.

Nagy-Kanizsa, 1893. évi 
junius hó 17.

Bátorfl Lajos 
a „Zalai Közlöny® 

szerkesztője.

Az arczképpel meg 
vagyok elégedve, s to­
vább fogom ajánlani. 1 

Zágráb, 1894. évi feb­
ruár hó 3-án.

Bartusek Zván
Jelacic-tér 1.

A hozzám szállított 
szülőim arczképeivel na­
gyon meg vagyok elé­
gedve.

Temesvár, 1894. évi 
február hó 3-án.

Braun Hermann
cs. és kir. katonai élel­

mezési tiszt. Í

A műtermében ké­
szült arczképpel rend­
kívül megvagyok elé­
gedve,
Pécsett, 1896. nov. 

Dr. Doleszay Antal
kanonok.

Az Önnél megrendelt I 
arczkép megelégedésem-1 
re elkészíttetett.

Zágráb, 1890. évi jú ­
lius hó 31-én.

Brodjovin Lajos 
bomagykereskedö.

Ilica 28.

Anekems/állitottarcz-1 
képek kitünően vannak | 
elkészítve.

Petényi Ottó 
Magy. áll. vasutak vezér-1 
igazgatóság irodafőnöke | 

Budapesten.

Arczképeink jó  kivéte­
léért elismerésem és kö­
szönetéin.

Nyitra, 1892. évi de- 
czember hó 2-án.
Czizsinszky Ágost

állami ügyész.

Az arczképet megkap- | 
tam. Általános tetszés­
ben részesült.

Székely József |
mérnök.

Szamos-Ujvár.

Szüleim arczkép®, úgy 
a hasonlatosság tekin­
tetében, valamint a kivi­
telben nagyszerűek.

Tovább is fogom aján­
lani.

Horvátkereszt, l894.évi 
deczember hó 12-én.

Breyer Markó,

A fénykép után készi- | 
tett életnagyságu olaj­
festmény arczképek kitti- I 
nöek.
Horvátkereszt, 1895. 1/5. j 

Zlooh Károly,
káplán.

Az arczkópeket meg­
kaptam és teljes megelé­
gedésemet nyilvánítom. 
Legközelebb küldök újra 
egy fényképet, mely után 
ép oly képet k érek készí­
teni. Versecz,1893.febr.6.

Ba uer P. János 
va«kereskedö.

Az életnagyságu arcz­
kép, melyet egy kis fény­
kép után készített, jó  és 
szép kivitelénél fogva 
nagy örömet szerzett.

Nagyszeben, 1891. évi 
szeptember 1 0 -én.

Sckwabe Hermann 
ékszerész.

Fénykép után készített 
életnagyságu arczkép k i­
tünően van elkészítve. 
Nem fogom elmulasztani 
Önt tovább ajánlani.

Besztercze, 1892. évi 
augusztus 5-én.

Dr. Zlegler G. 
városi orvos.

Boldogult férjem, vala­
mint saját életnagyságu 
arczképém, melyet ön 
egy kis fénykép után ké­
szített, nagyon szépen 
sikerült.

Pozsony, 1895. ápr. 18. 
Heischmann Teréz

föherczeg Frigyesnél 20.

A nekem szállított arcz­
képpel nagyon meg va­
gyok elégedve és szíve­
sen tovább fogom aján­
lani.

Hellwig Gyula
Kolozsvár.

■M*1 Nálam sem ügynök, sem ntazó nincs ! Mindenki, ki jó  és szolid  k iszolgálást kíván, forduljon közvetle­
nül a már 1879. óta Bécsben fennálló  kitüntetésben részesült műtermemhez. A  fenti elismerő levelek  eléggé b izonyít­
já k  czégem  m egbízhatóságát. " 9 t i  Minden m egbízás a m egbízó teljes m egelégedésére a legnagyobb  figyelemmel és 
pontossággal eszközöltetik, ami saját érdekemben is  van, m ert ezáltal a legszélesebb körben tovább leszek ajánlva.

Summi es b&moiyag francai* gyárin áuy, orvoti tekintélyé* álla ajanlva. Taczatonkmt i,60 *r., 2, 3, a e« o ín . — Capone* amt, 
rlcanls tuca tja  frt 50 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tm zatja 1, 2, 3 és 4 frt. — Psllporus av&nta- 
ujonnan javított női szer 1  frt 50 U " Kirntnerstrasse 59 W törvénye/ókileg bejegyzett cég
kr. — Balét de fémmé darabja 5 frt ép Párt# IS. Rua dp« "ofltaa Eou In a, készpénz vagy
utánvét m ellett. E gy teljes használható 17 darabot tartalm azó m inta-kolekció 1 forint 80 kralczár. — Magyar levelezés.

{  H I R D E T É S E K  l
|  felvétetnek a kiaddhi* |

Ti* *í' *X* if- i#  ip t lík t.
(Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos »Athenaeum€ irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


